Aaada daa) 2 fAgaliil) daa gl

JLEAY) ALY gz MlaiAgalinl) dan i) Balal 4lil) 3 pdileall 3 paalaall A ) giSall 5 S5 La aa)

- Live Session 2

A Brief Review of Previous 4 Lectures

Purpose of This Session

The main purpose of this session is to

 Very briefly review previous 4 lectures

O Answer queries and questions relating to this
course.

Course Schedule

L.1) What is Interpreting
L2) Interpreting as Translation
I.3) Interpreting Settings

L4) Interpreting Constellation of
Interaction

1- What is Interpreting ?

U Conceptual roots of Interpreting
) Defining Interpreting

L1 Practical A

L1 Practical B



Aaada daa) 2 fAgaliil) daa gl

2. Interpreting as Translation

% Translation is defined as

¥ ooaprocess conveving the sameness of mreasifing
= thefransfer of themshe and fdeas

o sitaation refated aond factfon orfesfed complex
¥ fransfation within a calitire

% So interprefine could have the followine kev areas of theoretical framework:

v

The scope of the witerpreter ‘s tagls (mainly preaofon).
®  Theperspective on the traimslational process { fargef-orfented prodiscsfon vather than somrce-
dependent “tramsler al

¥ Thenommative specilication of the translation product (e assomption of sémifaridy ' i meaning or
‘effect).

# L2 Practical A

'al Practical B “fc/;‘i\'l
3. Interpreting Settings

 Interpreting inter-social and intra-social Settings

1. Business interpreting g goods. or doing ‘business’.

2. Liaison Interpreting is a form of interpreting practiced mainly in commercial negotiations

3. Diplomatic Interpreting

4. Military interpreting

5. Cowrt Imterpreting

6. Signlanguage interpreting

Comununity interpreting or public Service interpreting (in the UK) and Cultural interprefing (in Canada)

& Media interpreting or Broadcasting inferprefing

O L3 Practical A
1 L3 Practical B

4. Interpreting Constellations of Interaction

There are the following groupings

Bilateral interpreting or dialogue interpreting Types of texts
Multilateral Communication Interpreting

Conference Interpreting

The Definition of a conference interpreter

L4 Practical A
L4 Practical B

gpQgoe®»r-
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Examples of Exam Questions

Please, choose one answer and circle the appropriate letter: (one point foreach correct answer
1) When taking notes, the interpreter tends to use

A. mainly ‘symbol-based systein.

B. mainly ‘science-based system’

C. mainly ‘translation-based system’.

D. mainly ‘interpreting-based system’.

2) most appropriate interpreting of (*According to experts. 8,000 murder victims in the
US in the past 32 vears were killed by their clildren.)
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More Examples of Exam Questions

3) The type of problem the interpreter may encounter include

>

objectivity, honesty, systematicness and speed.
equality, balancing, ethics, quality

remembering, recalling, producing and presenting.

° 0w

Simultaneity, memory, quality and stress.

4) The most appropriate interpreting of "Manv Muslims pilgrimage here. o if vou are

looking for a place to vigit, come and vigit the Kaaba a great tune for the fanulv’ 1s
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